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Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji




Program „Uczenie się przez całe życie” 2007-2013

Leonardo da Vinci
TRANSFER INNOWACJI 2007
SPRAWOZDANIE CZĄSTKOWE 
Uwaga: Formularz w wersji elektronicznej jest dostępny pod adresem strony internetowej:
[ http://leonardo.org.pl/index.php/ida/69  ]

	Numer Umowy Finansowej:

	Okres obowiązywania Umowy:
Od:                                Do:

	Rok:
	Kraj:
	Okres realizacji projektu:                  (w miesiącach) 

	Tytuł :

	Beneficjent:

	Przedstawiciel prawny Beneficjenta:

	Sprawozdanie za okres
	Od: .--/--/----  Do: --/ --/ ----

	Zmiany w Umowie
	Nie:
	
	Tak:
	
	Jak dużo:
	


DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Ja niżej podpisany/a niniejszym oświadczam, że informacje zawarte w niniejszym sprawozdaniu są dokładne i zgodne z faktami. W szczególności przedstawione w sprawozdaniu dane finansowe opisują wydatki i koszty rzeczywiście poniesione przez partnerów projektu w związku z jego realizacją. Informacje te zostały zatwierdzone przez właściwe władze reprezentujące partnerów zaangażowanych w realizację działań opisanych w Sprawozdaniu.
	
	Wnioskujemy o wypłatę kolejnej zaliczki grantu

	
	Nie wnioskujemy o wypłatę kolejnej zaliczki grantu


(prosimy zaznaczyć odpowiednie pole)
………………………………………………………………………………

(Własnoręczny podpis osoby upoważnionej do działania w imieniu

organizacji Beneficjenta, która podpisała Umowę)
Nazwisko/nazwa przedstawiciela prawnego Beneficjenta: …………………………………….…………..……………………
Stanowisko zajmowane w organizacji Beneficjenta: …………….................…………………………..………………

Miejscowość i data: ………………………………………………………………………......…………………….
Niniejsze Sprawozdanie (oryginał i kopia) należy przesłać pod następujący adres:

Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji

Narodowa Agencja Programu Leonardo da Vinci (ToI)

Ul. Mokotowska 43 00-551 Warszawa
oraz elektronicznie na adres opiekuna projektu w Narodowej Agencji

Prosimy nie drukować i nie przesyłać do NA kodów i deskryptorów, stanowiących załącznik do formularza Sprawozdania Cząstkowego. 
	A.
ORGANIZACJA BENEFICJENTA


Informacje będące w razie konieczności przedmiotem sprawdzenia i aktualizacji.
Uwaga: Tam, gdzie będzie to wymagane prosimy wpisać kody i opisy z tabel zamieszczonych w załączniku. Niniejszy formularz zawiera odsyłacze do tabel w załączniku: Prosimy wcisnąć klawisz "Ctrl" na klawiaturze i kliknąć lewym przyciskiem myszy, aby przejść do odpowiedniej tabeli.
A.1 Siedziba i typ organizacji
	Pełna oficjalna nazwa 
	[w języku kraju]

	
	[w języku ANG, FRA lub NIEM]

	Typ organizacji
	[tabela 1 – Typ Organizacji]
	Wielkość
	{tabela 2 – Wielkość organizacji  

]

	Status prawny
	( prywatna

( publiczna
	Sektor gospodarki
	[tabela 3 –Sektor gospodarki (NACE)]

	nastawiona na zysk/ typu non-profit
	
	Region
	[tabela 4 – Kody krajów i regionów (NUTS)]

	Adres siedziby
	

	Kod pocztowy
	
	Miejscowość
	

	Kraj
	[tabela 4 – Kody krajów i regionów (NUTS)]

	Website
	


A.2 Osoba upoważniona do kontaktów

	Tytuł:
	
	Imię
	

	Nazwisko
	

	Wydział
	

	Stanowisko
	

	Adres do pracy
	

	Kod pocztowy
	
	Miejscowość
	 

	Kraj
	
	Region
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	Telefon kom.
	
	Faks
	

	email
	


A.3 Osoba upoważniona do kontaktów 2

	Tytuł:
	 
	Imię
	

	Nazwisko
	
	

	Wydział
	

	Stanowisko
	

	Adres (ulica, numer)
	

	Kod pocztowy
	
	Miejscowość
	 

	Kraj
	
	Region
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	Telefon kom.
	
	Faks
	

	email
	


A.4 Osoba upoważniona do podpisywania dokumentów w imieniu organizacji
	Nazwisko i imię
	Pan□   Pani□
	

	Stanowisko
	


	Deskryptory projektu 
 (maksymalnie 3 deskryptory zamieszczone w Tabeli 5 –Deskryptory Projektu)

	
	
	


 B. KONSORCJUM / PARTNERSTWO
Prosimy o podanie, czy nastąpiły zmiany
  w oryginalnym składzie konsorcjum lub w podziale zadań i środków z budżetu projektu pomiędzy partnerów:

	Tak:
	

	Nie:
	


W przypadku odpowiedzi « Tak », prosimy o wypełnienie poniższych tabel

Tabela B.1 – ZMIANY W SKŁADZIE KONSORCJUM

	L.p.
	Nazwy organizacji partnerów, którzy wycofali się z projektu, w tym Koordynatora
	Partnerzy pozyskani na miejsce tych, którzy zrezygnowali z udziału w projekcie*
	Wniosek o zmianę w Umowie zatwierdzony przez NA ? (Tak/Nie)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	


	L.p.
	Przyczyny rezygnacji z udziału w projekcie (maksymalnie 1/2 strony na każdą organizację partnera)

	1
	

	2
	

	3
	

	…
	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

Tabela B.2 – ZMIANY W PODZIALE ZADAŃ I ŚRODKÓW Z BUDŻETU PROJEKTU POMIĘDZY PARTNERÓW

	L.p.
	Partnerzy (z grupy początkowej oraz nowi partnerzy, jeżeli zostali pozyskani do projektu)
	Kwota przyznana z budżetu na każdego partnera oraz wysokość dotacji z Programu Leonardo da Vinci (kwoty początkowe lub kwoty po zmianach – jeżeli takie nastąpiły w EUR)

	
	
	Budżet początkowy
	Budżet po zmianach

	
	
	Łączny budżet
	Dofinansowanie z Programu LdV
	Łączny budżet
	Dofinansowanie z Programu LdV

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	……
	
	
	
	
	

	L.p.
	Zadania przyjęte do realizacji przez nowych partnerów i/lub nowy podział zadań pomiędzy partnerów z początkowego składu partnerstwa. (maksymalnie 1/2 strona na każde zadanie)

	1
	

	2
	

	3
	

	…
	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

C. PLAN PRACY

PRZEGLĄD POSTĘPÓW PRAC

Prosimy o podsumowanie zrealizowanych działań w odniesieniu do planu pracy.

C.1 – ZADANIA Z PRZESZŁEGO/ZAKOŃCZNEGO OKRESU (czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).

C.2 – ZADANIA PRZEWIDZIANE DO REALIZACJI W PRZYSZŁOŚCI (czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).

C.3 – PROSIMY O OKREŚLENIE , KTÓRE DZIAŁANIA W RAMACH PROJEKTU ZOSTAŁY ZMODYIKOWANE W PORÓWNANIU DO POCZĄTKOWYCH PLANÓW I POKRÓTCE PREDSTAWIĆ POWODY (czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).

C.4 – PROSIMY O OKREŚLENIE, KTÓRE DZIAŁANIA W RAMACH PROJEKTU ZOSTANĄ ZMODYIKOWANE I POKRÓTCE PREDSTAWIĆ POWODY (czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).

C.5 – SPOTKANIA KONSORCJUM

	Nr i tytuł spotkania
	

	Miejscowość
	Data (dd/mm/rrrr)

	Kod kraju [tabela 4 – Kody krajów i regionów (NUTS)]
	Gmina
	

	
	
	

	Cel spotkania

	

	

	Uczestniczący partnerzy

	

	

	Główne rezultaty (streszczenie protokołu spotkania) (czcionka 12, maks. ½ strony na dane zagadnienie)

	

	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

REALIZACJA PAKIETÓW ROBOCZYCH

C.6 – PROSIMY JASNO I ZWIĘŹLE OPISAĆ DZIAŁANIA ZREALIZOWANE W RAMACH PAKIETÓW ROBOCZYCH
	Nr pakietu roboczego
	

	Tytuł pakietu roboczego
	

	Data rozpoczęcia (dd/mm/rrrr)
	
	Planowana/
 rzeczywista data zakończenia (dd/mm/rr)

	

	Obecny status realizacji prac
(% realizacji)
	

	Koszty
	

	Lider pakietu
	

	Partnerzy uczestniczący w pakiecie roboczym

	

	Cele pakietu roboczego

	

	Zrealizowane działania (z uwzględnieniem wydarzeń przełomowych, świadczących o zakończeniu danego etapu projektu)

	

	Data rozpoczęcia (dd/mm/rrrr)
	
	Data zakończenia (dd/mm/rr)
	


Prosimy dodać dodatkowe wiersze w razie potrzeby

	Planowane działania

	

	Przewidywana data rozpoczęcia (dd/mm/rr)
	
	Przewidywana data zakończenia (dd/mm/rr)
	



Prosimy dodać dodatkowe wiersze w razie potrzeby

	Zmiany, korekty działań w porównaniu do planów (wcześniejszych i przyszłych)
 z podaniem powodów


	

	Opis przyjętej metodologii działań (jeśli dotyczy)

	


	Nr i tytuł rezultatu / produktu / procesu


	
	


Prosimy dodać dodatkowe wiersze w razie potrzeby

	Uwagi/komentarz do niniejszego pakietu roboczego

	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

D. REZULTATY / PRODUKTY / PROCESY

D. 1 Prosimy opisać sposób wykorzystania innowacyjnych rezultatów i/lub produktów, które są przedmiotem transferu w projekcie /są wykorzystywane podczas realizacji projektu. Prosimy również odnieść się do pozwolenia autora/właściciela praw do wykorzystania jego/jej rezultatów i /lub produktów w Państwa projekcie. (czcionka 12, maksymalnie 1/2 strony na każde zadanie)

	Nr i tytuł transferowanego rezultatu / produktu / procesu

	
	

	Opis pozwolenia na wykorzystanie/transfer

	

	Opis sposobu transferu/wykorzystania rezultatu/ produktu/ procesu

	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

D.2 Prosimy opisać jakie rezultaty/ produkty / procesy zostały dotychczas opracowane w wyniku realizacji projektu z określeniem języków, w jakich są one dostępne.
W przypadku materialnych rezultatów / produktów prosimy przesłać wraz z niniejszym Sprawozdaniem cząstkowym dwie kopie każdego rezultatu / produktu z określeniem obecnego stanu realizacji! 

Uwaga: Tam, gdzie będzie to wymagane prosimy wpisać kody i opisy z tabel zamieszczonych w załączniku. Niniejszy formularz zawiera odsyłacze do tabel w załączniku: Prosimy wcisnąć klawisz "Ctrl" na klawiaturze i kliknąć lewym przyciskiem myszy, aby przejść do odpowiedniej tabeli.

	Nr i tytuł rezultatu / produktu / procesu

	
	

	(% realizacji)
	Języki [tabela 6 – Język]
	Typ produktu i rezultatu edukacyjnego [table 7 – Educational Product & Result Types

	
	
	

	Prosimy opisać rezultat / produkt /proces



	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

E. UPOWSZECHNIANIE I WYKORZYSTANIE REZULTATÓW / PRODUKTÓW / PROCESÓW

E.1 -  W tabeli poniżej należy uwzględnić rezultaty / produkty / procesy, które zostały wyszczególnione w poprzedniej tabeli (D.2) i zamieścić informacje nt. działań ich upowszechniania i wykorzystania
Uwaga: Tam, gdzie będzie to wymagane prosimy wpisać kody i opisy z tabel zamieszczonych w załączniku. Niniejszy formularz zawiera odsyłacze do tabel w załączniku: Prosimy wcisnąć klawisz "Ctrl" na klawiaturze i kliknąć lewym przyciskiem myszy, aby przejść do odpowiedniej tabeli.

	Nr i tytuł upowszechnianego/ wykorzystywanego rezultatu / produktu / procesu
	Nazwa i dane korespondencyjne/kontaktowe partnera/ów 

	
	
	

	Prosimy opisać zrealizowane działania związane z upowszechnianiem / wykorzystaniem

	

	Kraj

[tabela 4 – Kody krajów i regionów (NUTS)]
	Region

[tabela 4 – Kody krajów i regionów (NUTS)]
	Gmina

	
	
	

	Sektory do których skierowane były działania upowszechniające
[tabela 3 –Sektor gospodarki (NACE)]
	Grupy do których skierowane były działania [tabela 8 –Grupy docelowe ]



	Liczba uczestników

	
	
	

	Instytucje do których skierowane były działania

[tabela 1 – Typ Organizacji]
	Wielkość instytucji/organizacji do których skierowane były działania [tabela 2 – Wielkość organizacji ]



	Dlaczego te instytucje/organizacje zostały wybrane ?
Jakie jest ich znaczenie dla celów projektu? 

	
	
	


W razie potrzeby prosimy o dołączenie dodatkowych kartek.

Prosimy dołączyć do sprawozdania wszelkie odpowiednie dokumenty i oznaczyć je zgodnie z przeznaczeniem; Na przykład „Upowszechnianie i Wykorzystanie F.1.1., F.1.2”, itd.
F. WPŁYW

F.1 – Prosimy opisać, pod względem ilościowym i jakościowym – w jakim zakresie projekt wywarł dotychczas wpływ na poziomie geograficznym (lokalnym, regionalnym, krajowym, europejskim) i sektorowym.

(czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).

F.2 – Wpływ na

	Kształcenie zawodowe
	[tabela 9 – Dziedziny nauczania]

	Poziom kształcenia
	[tabela 10 – Poziom kształcenia]

	Sektor gospodarki
	[tabela 3 –Sektor gospodarki (NACE)]

	Docelową grupę zawodową
	[tabela 8 –Grupy docelowe ]




	Liczbę osób do których projekt jest bezpośrednio skierowany 
	

	Grupy docelowe stażystów w kształceniu zawodowym
	[tabela 8 –Grupy docelowe ]




	Liczbę osób do których projekt jest bezpośrednio skierowany
	





G. WKŁAD W POLITYKI UE / ODNIESIENIE DO CELÓW I PRIORYTETÓW PROGRAMU
Prosimy wybrać cele, które realizuje projekt

Tabela G.1  Cele Ogólne Programu Leonardo da Vinci 

	
	LEO-SpObj-a
	Wspieranie uczestników kształcenia i doskonalenia zawodowego w zdobywaniu i wykorzystaniu wiedzy, umiejętności i kwalifikacji mających na celu ułatwienie rozwoju osobistego, możliwości zatrudnienia i uczestnictwa w Europejskim Rynku Pracy

	
	LEO-SpObj-b
	Wspieranie poprawy jakości i innowacyjności w systemach, instytucjach i praktykach w dziedzinie szkolenia i kształcenia zawodowego

	
	LEO-SpObj-c
	Zwiększanie atrakcyjności szkolenia i kształcenia zawodowego oraz mobilności dla pracodawców i poszczególnych osób oraz ułatwianie mobilności pracujących osób szkolonych


Prosimy opisać w jaki sposób realizują Państwo te cele na obecnym etapie realizacji projektu (czcionka 12, maks. ½ strony, nie więcej niż 25 linii)

Prosimy wybrać cele, które są bezpośrednio realizowane w ramach projektu

Tabela G.2  Cele Operacyjne Programu Leonardo da Vinci 

	
	LEO-OpObj-1
	Poprawa pod względem jakościowym i ilościowym ogólnoeuropejskiej mobilności osób biorących udział w początkowym etapie szkolenia i kształcenia zawodowego oraz w kształceniu ustawicznym, tak by zwiększyć liczbę staży w przedsiębiorstwach do co najmniej 80000 rocznie do końca okresu trwania programu Uczenie się przez całe życie

	
	LEO-OpObj-2
	Poprawa pod względem jakościowym i ilościowym współpracy pomiędzy instytucjami lub organizacjami oferującymi możliwości kształcenia, przedsiębiorstwami, partnerami społecznymi i innymi odpowiednimi podmiotami w Europie

	
	LEO-OpObj-3
	Ułatwianie rozwoju innowacyjnych praktyk w dziedzinie szkolenia i kształcenia zawodowego na poziomie innym niż poziom szkolnictwa wyższego oraz przenoszenia tych praktyk, w tym z jednego państwa uczestniczącego w programie do innych

	
	LEO-OpObj-4
	Poprawa stopnia przejrzystości i uznawania kwalifikacji oraz kompetencji, w tym nabytych w drodze kształcenia pozaformalnego i nieformalnego

	
	LEO-OpObj-5
	Zachęcanie do nauki języków obcych

	
	LEO-OpObj-6
	Wspieranie tworzenia innowacyjnych i opartych na TIK treści, usług, metodologii uczenia oraz praktyk w zakresie uczenia się przez całe życie


Prosimy opisać w jaki sposób realizują Państwo te cele na obecnym etapie realizacji projektu (czcionka 12, maks. ½ strony, nie więcej niż 25 linii)

Który z priorytetów europejskich realizuje Państwa projekt? (prosimy wybrać tylko jeden)
Tabela G.3  Priorytety europejskie Programu Leonardo da Vinci (zaproszenie do składania wniosków 2007)

	
	Priorytet 1 – Jakość systemów kształcenia i szkolenia zawodowego i praktyk w tej dziedzinie

	
	Priorytet 2 – Kształcenie ustawiczne nauczycieli i trenerów

	
	Priorytet 3 – Opracowanie istotnych i innowacyjnych treści  do kształcenia, z wykorzystaniem do kształcenia na odległość i z wykorzystaniem internetu

	
	Priorytet 4 -  Europejski system zaliczeń przedmiotów i przenoszenia punktów kredytowych w kształceniu i szkoleniu zawodowym (ECVET)

	
	Priorytet 5 – Walidacja uczenia się poza systemem edukacji formalnej (uznawania efektów kształcenia pozaformalnego i nieformalnego)


Prosimy opisać w jaki sposób realizują Państwo te cele na obecnym etapie realizacji projektu (czcionka 12, maks. ½ strony, nie więcej niż 25 linii)

Jeśli dotyczy, prosimy wybrać zagadnienie horyzontalne, które jest bezpośrednio realizowane w ramach projektu.

Tabela G.4 Zagadnienia horyzontalne

	
	Div
	Promowanie świadomości znaczenia różnorodności kulturowej i językowej w Europie oraz świadomości potrzeby walki z rasizmem, uprzedzeniami i ksenofobią

	
	SpecNeed
	Troska o osoby uczące się o specjalnych potrzebach poprzez wspieranie promocji ich włączania w ogólnodostępną edukację i szkolenie   

	
	Discr
	Promowanie równości między mężczyznami i kobietami, udział w walce z wszelkimi formami dyskryminacji ze względu na płeć, przynależność rasową lub etniczną, religię lub wyznanie, niepełnosprawność, wiek czy orientację seksualną


Prosimy opisać w jaki sposób realizują Państwo te cele na obecnym etapie realizacji projektu (czcionka 12, maks. ½ strony, nie więcej niż 25 linii)

Jeśli dotyczy, prosimy wybrać kluczowe kompetencje lizbońskie, które są bezpośrednio realizowane w ramach projektu.

Tabela G.5  Kluczowe kompetencje lizbońskie

	
	KC1
	porozumiewanie się w języku ojczystym

	
	KC2
	porozumiewanie się w językach obcych

	
	KC3
	kompetencje matematyczne i podstawowe kompetencje naukowo-techniczne

	
	KC4
	kompetencje informatyczne

	
	KC5
	umiejętność uczenia się

	
	KC6
	kompetencje interpersonalne, międzykulturowe i społeczne oraz kompetencje obywatelskie

	
	KC7
	przedsiębiorczość

	
	KC8
	ekspresja kulturowa


Prosimy opisać w jaki sposób realizują Państwo kluczowe kompetencje lizbońskie na obecnym etapie realizacji projektu (czcionka 12, maks. ½ strony, nie więcej niż 25 linii)

H. UWAGI OGÓLNE

H.1 – 
Prosimy pokrótce opisać wszelkie trudności napotkane podczas realizacji projektu i sposoby ich rozwiązania (czcionka 12, maks. 1 strona, nie więcej niż 50 linii).



Prosimy o uaktualnienie bazy danych ADAM zgodnie z informacjami podanymi w niniejszym raporcie:

http://www.adam-europe.eu


I. ZAŁĄCZNIKI DO SPRAWOZDANIA
I.1 – 
Lista załączników do oryginału sprawozdania (przesyłanego pocztą) 
Prosimy dołączyć do sprawozdania wszelkie odpowiednie dokumenty i oznaczyć je zgodnie z przeznaczeniem: Na przykład „Spotkania Konsorcjum C.6.1., C.6.2”, itd.
Na przykład:

- Protokół ze spotkania konsorcjum

- Listy uczestników (podczas spotkań konsorcjum, seminariów)

- Kopie materialnych rezultatów / produktów

- Publikacje
- itp.
Uwaga: Następujące dokumenty MUSZĄ zostać dosłane wraz ze Sprawozdaniem Cząstkowym: 
· Dowody przelewów bankowych zrealizowanych przez Beneficjenta na rzecz WSZYSTKICH partnerów projektu

· Kopie umów z podwykonawcami i faktur – w tym dokumentacji związanej z procedurami przetargowymi / z procesem wyłonienia podwykonawcy
J. SPRAWOZDANIE FINANSOWE 

Należy wypełnić samokalkulujące tabele finansowe (Excel) dla wszystkich projektów na etapie sprawozdania cząstkowego i sprawozdania końcowego. Tabele finansowe można uzyskać na stronie Narodowej Agencji:
http://leonardo.org.pl/index.php/ida/69/
	Potwierdzenie otrzymania

Sprawozdania Cząstkowego z realizacji projektu


Niniejsza strona zostanie odesłana do Państwa z chwilą otrzymania przez nas Sprawozdania cząstkowego z realizacji projektu. Prosimy o czytelne podanie poniższych informacji.
Uwaga: Podczas oceny treści i finansów projektu, Narodowa Agencja może zwrócić się o udostępnienie dalszych informacji nt. projektu.

Tytuł projektu :

	Nazwa organizacji Beneficjenta
	

	Nazwa przedstawiciela prawnego
	

	Ulica i numer


Street
	

	Kod pocztowy, miejscowość
	

	Numer faksu
	

	
	
	

	Data wysłania Sprawozdania cząstkowego do Narodowej Agencji
	…….... / ..…….. / ..……..


________________________________________________________________________

Wypełnia Narodowa Agencja

Otrzymane dokumenty:

	Sprawozdanie cząstkowe z realizacji projektu
	Oryginał + kserokopia + wersja elektroniczna

	Załączniki
	

	
	

	
	


Otrzymane produkty projektu:

	CD-ROM
	

	Http://
	

	
	


Brakujące dane i informacje: prosimy o jak najszybsze uzupełnienie (w terminie nie później niż dwa tygodnie)

	

	W przypadku gdy informacje/dokumentacja są wymagane w ramach niniejszego Potwierdzenia otrzymania Sprawozdania Cząstkowego, prosimy zauważyć, że wszystkie procedury dotyczące wypłaty kolejnej płatności zaliczkowej  zostaną zawieszone do czasu otrzymania odnośnych informacji/dokumentacji.


Potwierdzamy odbiór Państwa wniosku dotyczącego Sprawozdania cząstkowego z realizacji projektu:

	Typ projektu
	Rok
	Kraj
	Numer projektu

	LLP-LDV-TOI
	
	
	


Prosimy o podawanie powyższego numeru we wszystkich kontaktach z Narodową Agencją.

Data: ______________
Podpis: ____________________________________________
Nazwisko i imię __________________________________________________________________
Stanowisko: __________________________________




	Kody i Deskryptory do stosowania w niniejszym formularzu



1 – Typ Organizacji

	Kod
	Opis

	ASC-PAR
	Stowarzyszenia rodziców

	ASC-TCH
	Stowarzyszenia nauczycieli

	ASC-TRNee
	Stowarzyszenia praktykantów/ słuchaczy

	ASC-VET
	Stowarzyszenia instytucji, organizacji, szkół i placówek kształcenia i szkolenia zawodowego

	CONS-GUID
	Ośrodki doradztwa i poradnictwa zawodowego

	CONS-INF
	Inne podmioty świadczące usługi doradztwa i poradnictwa zawodowego w odniesieniu do programu „Uczenie się przez całe życie”

	EDU-COMP
	Dział szkoleń w spółce

	EDU-SCHNur
	Przedszkole

	EDU-SCHVoc
	średnia szkoła zawodowa

	EDU-SpNeed
	Instytucja dla uczniów/studentów o specjalnych potrzebach

	EDU-UNIV
	Uniwersytety i szkoły wyższe

	EDU-VET
	Szkoły zawodowe, ośrodki lub organizacje związane z kształceniem i szkoleniem zawodowym

	ENT-BC
	Stacja radiowo-telewizyjna

	ENT-CHCom
	Izba Handlowa

	ENT-CHCrft
	Izba Rzemieślnicza

	ENT-CHInd
	Izba Przemysłowa

	ENT-COMPSer
	Spółka (usługi)

	ENT-FIN
	Instytucje finansowe

	ENT-LARGE
	duże przedsiębiorstwo (> 500 pracowników)

	ENT-PBL
	Wydawca

	ENT-PROFS
	Stowarzyszenia zawodowe

	ENT-SME
	MSP

	ENT-TRD
	organizacje branżowe

	ENT-UNION
	Partnerzy społeczni (związki zawodowe, etc.)

	ENT-LARGE
	duże przedsiębiorstwo 

	NFP-ASC
	stowarzyszenie non-profit

	NFP-CULT
	Instytucja kulturalna (np. muzeum, galeria sztuki)

	NFP-FND
	Fundacja

	NFP-NGO
	organizacja pozarządowa (NGO)

	NFP-VOL
	Organizacja charytatywna

	OTH
	Inne

	PUB-COMP
	Spółka prywatna

	PUB-HSP
	Szpital

	PUB-LOC
	Władze publiczne (lokalne)

	PUB-NAT
	Władze publiczne (krajowe)

	PUB-PRSN
	Więzienie

	PUB-REG
	Władze publiczne (regionalne)

	RES-HE
	Ośrodki badawcze szkół wyższych

	RES-PRV
	prywatne ośrodki badawcze

	RES-PUB
	państwowe ośrodki badawcze (nie Sz.W.)


2 – Wielkość organizacji

	S1
	1 do 20 pracowników

	S2
	21 do 50 pracowników

	S3
	51 do 250 pracowników

	S4
	251 do 500 pracowników

	S5
	501 do 2000 pracowników

	S6
	2001 do 5000 pracowników

	S7
	więcej niż 5000 pracowników


3 –Sektor gospodarki (NACE)

	
	Opis

	 
	ROLNICTWO, LEŚNICTWO I RYBACTWO

	A 1
	Uprawy rolne, chow i hodowla zwierząt, łowiectwo, włączając działalność usługową

	A 2
	Leśnictwo i pozyskiwanie drewna

	A 3
	Rybołówstwo i akwakultura

	B 
	GÓRNICTWO I WYDOBYWANIE

	B 5
	Wydobywanie węgla kamiennego i węgla brunatnego

	B 6
	Górnictwo ropy naftowej i gazu ziemnego

	B 7
	Górnictwo rud metali

	B 8
	Górnictwo i wydobywanie pozostałe

	B 9
	Działalność usługowa wspomagająca górnictwo i wydobywanie

	C  
	PRZETWÓRSTWO PRZEMYSŁOWE

	C 10
	Produkcja artykułów spożywczych

	C 11
	Produkcja napojów

	C 12
	Produkcja wyrobów tytoniowych

	C 13
	Produkcja wyrobów tekstylnych

	C 14
	Produkcja odzieży

	C 15
	Produkcja skór i wyrobów ze skór wyprawionych

	C 16
	Produkcja wyrobów z drewna i korka, z wyłączeniem mebli; produkcja wyrobów ze słomy i materiałów używanych do wyplatania

	C 17
	Produkcja papieru i wyrobów z papieru

	C 18
	Poligrafia i reprodukcja zapisanych nośników informacji

	C 19
	Wytwarzanie i przetwarzanie koksu i produktów rafinacji ropy naftowej

	C 20
	Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych

	C 21
	Produkcja podstawowych substancji farmaceutycznych oraz leków i pozostałych wyrobów farmaceutycznych

	C 22
	Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucznych

	C 23
	Produkcja wyrobów z pozostałych mineralnych surowców niemetalicznych

	C 24
	Produkcja metali  

	C 25
	Produkcja metalowych wyrobów gotowych, z wyłączeniem maszyn i urządzeń

	C 26
	Produkcja komputerów, wyrobów elektronicznych i optycznych

	C 27
	Produkcja urządzeń elektrycznych

	C 28
	Produkcja maszyn i urządzeń, gdzie indziej niesklasyfikowana

	C 29
	Produkcja pojazdów samochodowych, przyczep i naczep

	C 30
	Produkcja pozostałego sprzętu transportowego

	C 31
	Produkcja mebli  

	C 32
	Produkcja wyrobów, pozostała  

	C 33
	Naprawa i instalowanie maszyn i urządzeń 

	D  
	WYTWARZANIE I ZAOPATRYWANIE W ENERGIĘ ELEKTRYCZNĄ, GAZ, PARĘ WODNĄ I POWIETRZE DO UKŁADÓW KLIMATYZACYJNYCH

	D 35
	Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elektryczną, gaz, parę wodnąi powietrze do układów klimatyzacyjnych

	E 
	DOSTAWA WODY; GOSPODAROWANIE ŚCIEKAMI I ODPADAMI ORAZ DZIAŁALNOŚĆ ZWIĄZANA Z REKULTYWACJĄ

	E 36
	Pobór, uzdatnianie i dostarczanie wody

	E 37
	Odprowadzanie i oczyszczanie ścieków

	E 38
	Działalność związana ze zbieraniem, przetwarzaniem i unieszkodliwianiem odpadów; odzysk surowców

	E 39
	Działalność związana z rekultywacją i pozostałe usługi związane z gospodarką odpadami

	F 
	BUDOWNICTWO

	F 41
	Roboty budowlane związane ze wznoszeniem budynków

	F 42
	Roboty związane z budową obiektów inżynierii lądowej i wodnej

	F 43
	Roboty budowlane specjalistyczne  

	G 
	HANDEL HURTOWY I DETALICZNY; NAPRAWA POJAZDÓW SAMOCHODOWYCH I MOTOCYKLI

	G 45
	Handel hurtowy i detaliczny pojazdami samochodowymi i motocyklami; naprawa pojazdów samochodowych i motocykli

	G 46
	Handel hurtowy, z wyłączeniem handlu pojazdami samochodowymi i motocyklami

	G 47
	Handel detaliczny, z wyłączeniem handlu pojazdami samochodowymi i motocyklami

	H 
	TRANSPORT I GOSPODARKA MAGAZYNOWA

	H 49
	Transport lądowy oraz transport rurociągowy

	H 50
	Transport wodny


	H 51
	Transport lotniczy

	H 52
	Magazynowanie i działalność usługowa wspomagająca transport

	H 53
	Działalność pocztowa i kurierska

	I 
	DZIAŁALNOŚĆ ZWIĄZANA Z ZAKWATEROWANIEM I USŁUGAMI GASTRONOMICZNYMI

	I 55
	Zakwaterowanie

	I 56
	Działalność usługowa związana z wyżywieniem

	J 
	INFORMACJA I KOMUNIKACJA

	J 58
	Działalność wydawnicza

	J 59
	Działalność związana z produkcją filmów, nagrań wideo, programów telewizyjnych, nagrań dźwiękowych i muzycznych

	J 60
	Nadawanie programów ogólnodostępnych i abonamentowych

	J 61
	Telekomunikacja

	J 62
	Działalność związana z oprogramowaniem, doradztwem w zakresie informatyki i działalności powiązane

	J 63
	Działalność usługowa w zakresie informacji

	K 
	DZIAŁALNOŚĆ FINANSOWA I UBEZPIECZENIOWA

	K 64
	Finansowa działalność usługowa, z wyłączeniem ubezpieczeń i funduszy emerytalnych

	K 65
	Ubezpieczenia, reasekuracja oraz fundusze emerytalne, z wyłączeniem obowiązkowego ubezpieczenia społecznego

	K 66
	Pozostała działalność finansowa

	L 
	DZIAŁALNOŚĆ ZWIAZANA Z OBSŁUGĄ RYNKU NIERUCHOMOŚCI

	L 68
	Działalność związana z obsługą rynku nieruchomości

	M 
	DZIAŁALNOŚĆ PROFESJONALNA, NAUKOWA I TECHNICZNA

	M 69
	Działalność prawnicza, rachunkowo-księgowa i doradztwo podatkowe

	M 70
	Działalność firm centralnych (head offices); doradztwo związane z zarządzaniem

	M 71
	Działalność w zakresie architektury i inżynierii; badania i analizy techniczne

	M 72
	Badania naukowe i prace rozwojowe

	M 73
	Reklama, badanie rynku i opinii publicznej

	M 74
	Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna, pozostała

	M 75
	Działalność weterynaryjna

	N 
	DZIAŁALNOŚĆ W ZAKRESIE USŁUG ADMINISTROWANIA I DZIAŁALNOŚĆ WSPIERAJĄCA

	N 77
	Wynajem i dzierżawa

	N 78
	Działalność związana z zatrudnieniem

	N 79
	Działalność organizatorów turystyki, pośredników i agentów turystycznych oraz pozostała działalność usługowa w zakresie rezerwacji i działalności z nią związane

	N 80
	Działalność detektywistyczna i ochroniarska

	N 81
	Działalność usługowa związana z utrzymaniem porządku w budynkach i zagospodarowaniem terenów zieleni

	N 82
	Działalność związana z administracyjną obsługą biura i pozostała działalność wspomagająca prowadzenie działalności gospodarczej

	O 
	ADMINISTRACJA PUBLICZNA I OBRONA NARODOWA; OBOWIĄZKOWE UBEZPIECZENIA SPOŁECZNE

	O 84
	Administracja publiczna i obrona narodowa; obowiązkowe ubezpieczenia społeczne

	P 
	EDUKACJA

	P 85
	Edukacja

	P 85.1
	Wychowanie przedszkolne

	P 85.10
	Wychowanie przedszkolne

	P 85.2
	Szkoły podstawowe

	P 85.20
	Szkoły podstawowe

	P 85.3
	Gimnazja i szkoły ponadgimnazjalne, z wyłączeniem szkół policealnych

	P 85.31
	Gimnazja i licea ogólnokształcące

	P 85.32
	Szkoły zawodowe, z wyłączeniem szkół policealnych

	P 85.4
	Szkoły policealne oraz wyższe

	P 85.41
	Szkoły policealne

	P 85.42
	Szkoły wyższe

	P 85.5
	Pozostałe formy edukacji

	P 85.51
	Pozaszkolne formy edukacji sportowej oraz zajęć sportowych i rekreacyjnych

	P 85.52
	Pozaszkolne formy edukacji artystycznej

	P 85.53
	Pozaszkolne formy edukacji z zakresu nauki jazdy i pilotażu

	P 85.59
	Pozaszkolne formy edukacji, gdzie indziej niesklasyfikowane

	P 85.6
	Działalność wspomagająca szkolnictwo

	P 85.60
	Działalność wspomagająca szkolnictwo

	Q 
	OPIEKA ZDROWOTNA I POMOC SPOŁECZNA

	Q 86
	Opieka zdrowotna

	Q 87
	Pomoc społeczna z zakwaterowaniem

	Q 88
	Pomoc społeczna bez zakwaterowania

	R  
	DZIAŁALNOŚĆ ZWIĄZANA Z KULTURĄ, ROZRYWKĄ I REKREACJĄ

	R 90
	Działalność twórcza związana z kulturą i rozrywką

	R 91
	Działalność bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostała działalność związana z kulturą

	R 92
	Działalność związana z grami losowymi i zakładami wzajemnymi

	R 93
	Działalność sportowa, rozrywkowa i rekreacyjna

	S 
	POZOSTAŁA DZIAŁALNOŚĆ USŁUGOWA

	S 94
	Działalność organizacji członkowskich

	S 95
	Naprawa komputerów i artykułów użytku osobistego i domowego

	S 96
	Działalność usługowa indywidualna, pozostała

	T  
	GOSPODARSTWA DOMOWE ZATRUDNIAJĄCE PRACOWNIKÓW; GOSPODARSTWA DOMOWE PRODUKUJĄCE WYROBY I ŚWIADCZĄCE USŁUGI NAWŁASNE POTRZEBY

	T 97
	Gospodarstwa domowe zatrudniające pracowników

	T 98
	Gospodarstwa domowe produkujące wyroby i świadczące usługi na własne potrzeby

	U 
	ORGANIZACJE I ZESPOŁY EKSTERYTORIALNE

	U 99
	Organizacje i zespoły eksterytorialne


4 – Kody krajów i regionów (NUTS)

	AT
	AUSTRIA (ÖSTERREICH)


	OSTÖSTERREICH
	
	WESTÖSTERREICH

	AT11
	BURGENLAND
	
	AT31
	OBERÖSTERREICH

	AT12
	NIEDERÖSTERREICH
	
	AT32
	SALZBURG

	AT13
	WIEN
	
	AT33
	TIROL

	
	
	
	AT34
	VORARLBERG

	SÜDÖSTERREICH
	
	
	

	AT21
	KÄRNTEN
	
	
	

	AT22
	STEIERMARK
	
	
	


	BE
	BELGIA (BELGIQUE-BELGIË)

	
	

	BE10
	BRUXELLES CAP. BRUSSEL HOF


	VLAAMS GEWEST
	
	REGION WALLONNE

	BE21
	ANTWERPEN
	
	BE31
	BRABANT WALLON

	BE22
	LIMBURG
	
	BE32
	HAINAUT

	BE23
	OOST-VLAANDEREN
	
	BE33
	LIEGE

	BE24
	VLAAMS BRABANT
	
	BE34
	LUXEMBOURG

	BE25
	WEST VLAANDEREN
	
	BE35
	NAMUR


	CY00
	CYPR (KYPROS)


	CZ
	REPUBLIKA CZESKA (ČESKÁ REPUBLIKA)


	CZ01
	PRAGA (PRAHA)
	
	CZ05
	SEVEROVYCHOD

	CZ02
	STŘEDNÍ ČECHY
	
	CZ06
	JIHOVYCHOD

	CZ03
	JIHOZÁPAD
	
	CZ07
	STŘEDNI MORAVA

	CZ04
	SEVEROZÁPAD
	
	CZ08
	MORAVSKOSLEZSKO


	DE
	NIEMCY (DEUTSCHLAND)


	BADEN WÜRTTEMBERG
	
	NIEDERSACHSEN

	DE11
	STUTTGART
	
	DE91
	BRAUNSCHWEIG

	DE12
	KARLSRUHE
	
	DE92
	HANNOVER

	DE13
	FREIBURG
	
	DE93
	LÜNEBURG

	DE14
	TÜBINGEN
	
	DE94
	WESER-EMS

	
	
	
	
	

	BAYERN
	
	NORDRHEIN-WESTFALEN

	DE21
	OBERBAYERN
	
	DEA1
	DÜSSELDORF

	DE22
	NIEDERBAYERN
	
	DEA2
	KÖLN

	DE23
	OBERPFALZ
	
	DEA3
	MÜNSTER

	DE24
	OBERFRANKEN
	
	DEA4
	DETMOLD

	DE25
	MITTELFRANKEN
	
	DEA5
	ARNSBERG

	DE26
	UNTERFRANKEN
	
	
	

	DE27
	SCHWABEN
	
	RHEINLAND-PFALZ

	
	
	
	DEB1
	KOBLENZ

	DE30
	BERLIN
	
	DEB2
	TRIER

	
	
	
	DEB3
	RHEINHESSEN - PFALZ

	BRANDENBURG
	
	
	

	DE41
	BRANDENBURG-NORDOST
	
	
	

	DE42
	BRANDENBURG-SÜDWEST
	
	DEC0
	SAARLAND

	
	
	
	
	

	DE50
	BREMEN
	
	SACHSEN

	
	
	
	DED1
	CHEMNITZ

	DE60
	HAMBURG
	
	DED2
	DRESDEN

	
	
	
	DED3
	LEIPZIG


	HESSEN
	
	SACHSEN-ANHALT

	DE71
	DARMSTADT
	
	DEE1
	DESSAU

	DE72
	GIEßEN
	
	DEE2
	HALLE

	DE73
	KASSEL
	
	DEE3
	MAGDEBURG

	
	
	
	
	

	
	
	
	DEF0
	SCHLESWIG-HOLSTEIN

	DE80
	MECKLENBURG-VORPOMMERN
	
	
	

	
	
	
	DEG0
	THÜRINGEN


	DK
	DANIA (DANMARK)


	DK001
	KØBENHAVEN OG FREDERIKSBERG KOMMUNER

	DK002
	KØBENHAVNS AMT
	
	DK009
	SØNDERJYLLANDS AMT

	DK003
	FREDERIKSBORG AMT
	
	DK00A
	RIBE AMT

	DK004
	ROSKILDE AMT
	
	DK00B
	VEJLE AMT

	DK005
	VESTSJÆLLANDS AMT
	
	DK00C
	RINGKØBING AMT

	DK006
	STORSTRØMS AMT
	
	DK00D
	ÅRHUS AMT

	DK007
	BORNHOLMS AMT
	
	DK00E
	VIBORG AMT

	DK008
	FYNS AMT
	
	DK00F
	NORDJYLLANDS AMT


	EE
	ESTONIA (EESTI)


	ES
	HISZPANIA (ESPAÑA)


	NOROESTE
	
	ESTE

	ES11
	GALICIA
	
	ES51
	CATALUÑA

	ES12
	ASTURIAS
	
	ES52
	COMUNIDAD VALENCIANA

	ES13
	CANTABRIA
	
	ES53
	ILLES BALEARS

	
	
	
	
	

	NORESTE
	
	SUR

	ES21
	PAÍS VASCO
	
	ES61
	ANDALUCÍA

	ES22
	NAVARRA
	
	ES62
	MURCIA

	ES23
	LA RIOJA
	
	ES63
	CEUTA 

	ES24
	ARAGÓN
	
	ES64
	MELILLA

	
	
	
	
	

	ES30
	COMUNIDAD DE MADRID
	
	CENTRO

	
	
	
	ES41
	CASTILLA Y LEÓN

	ES70
	CANARIAS
	
	ES42
	CASTILLA-LA MANCHA

	
	
	
	ES43
	EXTREMADURA


	FI
	FINLANDIA (SUOMI / FINLAND)


	FI18
	ETELÄ-SUOMI
	
	FI1A
	POHJOIS-SUOMI

	FI13
	ITÄ-SUOMI
	
	FI20
	ÅLAND

	FI19
	LÄNSI-SUOMI
	
	
	


	FR
	FRANCJA (FRANCE)


	FR10
	ÎLE DE FRANCE
	
	SUD-OUEST

	
	
	
	FR61
	AQUITAINE

	BASSIN PARISIEN
	
	FR62
	MIDI-PYRENEES

	FR21
	CHAMPAGNE-ARDENNE
	
	FR63
	LIMOUSIN

	FR22
	PICARDIE
	
	
	

	FR23
	HAUTE NORMANDIE
	
	CENTRE-EST

	FR24
	CENTRE
	
	FR71
	RHÔNE-ALPES

	FR25
	BASSE-NORMANDIE
	
	FR72
	AUVERGNE

	FR26
	BOURGOGNE
	
	
	


	FR30
	NORD – PAS-DE-CALAIS
	
	MEDITERRANNEE

	
	
	
	FR81
	LANGUEDOC-ROUSSILLON

	EST
	
	FR82
	PROVENCE-ALPES-CÔTES D’AZUR

	FR41
	LORRAINE
	
	FR83
	CORSE

	FR42
	ALSACE
	
	
	

	FR43
	FRANCHE-COMTE
	
	
	

	
	
	
	DEPARTEMENTS D’OUTRE-MER

	OUEST
	
	FR91
	GUADELOUPE

	FR51
	PAYS DE LA LOIRE
	
	FR92
	MARTINIQUE

	FR52
	BRETAGNE
	
	FR93
	GUYANE

	FR53
	POITOU-CHARENTES
	
	FR94
	REUNION


	GR
	GRECJA (ELLADA)


	VOREIA ELLADA
	
	KENTRIKI ELLADA

	GR11
	ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI
	
	GR21
	IPEIROS

	GR12
	KENTRIKI MAKEDONIA
	
	GR22
	IONIA NISIA

	GR13
	DYTIKI MAKEDONIA
	
	GR23
	DYTIKI ELLADA

	GR14
	THESSALIA
	
	GR24
	STEREA ELLADA

	
	
	
	GR25
	PELOPONNISOS

	NISIA AIGAIOU, KRITI
	
	
	

	GR41
	VOREIO AIGAIO
	
	
	

	GR42
	NOTIO AIGAIO
	
	

	GR43
	KRITI
	
	GR30
	ATTIKI


	HU
	WĘGRY (MAGYARORSZÁG)


	HU10
	KÖZÉP-MAGYARORSZÁG
	
	HU31
	ÉSZAK-MAGYARORSZÁG

	HU21
	KÖZÉP-DUNÁNTÚL
	
	HU32
	ÉSZAK-ALFÖLD

	HU22
	NYUGAT- DUNÁNTÚL
	
	HU33
	DÉL-ALFÖLD

	HU23
	DÉL- DUNÁNTÚL
	


	IE
	IRLANDIA (IRELAND)


	IE011
	BORDER
	
	IE021
	DUBLIN

	IE012
	MIDLAND
	
	IE022
	MID-EAST

	IE013
	WEST
	
	IE023
	MID-WEST

	
	
	
	IE024
	SOUTH-EAST (IRL)

	
	
	
	IE025
	SOUTH-WEST (IRL)


	IT
	WŁOCHY (ITALIA)


	NORD-OVEST
	
	SUD

	ITC1
	PIEMONTE
	
	ITF1
	ABRUZZO

	ITC2
	VALLE D’AOSTA / VALLEE D’AOSTE
	
	ITF2
	MOLISE

	ITC3
	LIGURIA
	
	ITF3
	CAMPANIA

	ITC4
	LOMBARDIA
	
	ITF4
	PUGLIA

	
	
	
	ITF5
	BASILICATA

	NORD-EST
	
	ITF6
	CALABRIA

	ITD1
	BOLZANO/BOZEN
	
	
	

	ITD2
	TRENTO
	
	CENTRO

	ITD3
	VENETO
	
	ITE1
	TOSCANA

	ITD4
	FRIULI-VENEZIA GIULIA
	
	ITE2
	UMBRIA

	ITD5
	EMILIA-ROMAGNA
	
	ITE3
	MARCHE

	
	
	
	ITE4
	LAZIO

	ISOLE
	
	
	

	ITG1
	SICILIA
	
	
	

	ITG2
	SARDEGNA
	
	
	


	LT00
	LITWA (LIETUVA)


	LU00
	LUKSEMBURG (Grand Duché)


	LV00
	ŁOTWA (LATVIJA)


	MT00
	MALTA


	NL
	NIDERLANDY (NEDERLAND)


	NOORD-NEDERLAND
	
	WEST-NEDERLAND

	NL11
	GRONINGEN
	
	NL31
	UTRECHT

	NL12
	FRIESLAND
	
	NL32
	NOORD-HOLLAND

	NL13
	DRENTHE
	
	NL33
	ZUID-HOLLAND

	
	
	
	NL34
	ZEELAND

	OOST-NEDERLAND
	
	
	

	NL21
	OVERIJSSEL
	
	ZUID-NEDERLAND

	NL22
	GELDERLAND
	
	NL41
	NOORD-BRABANT

	NL23
	FLEVOLAND
	
	NL42
	LIMBURG (NL)


	PL
	POLSKA


	CENTRALNY
	
	PÓŁNOCNO-ZACHODNI

	PL11
	ŁÓDZKIE
	
	PL41
	WIELKOPOLSKIE

	PL12
	MAZOWIECKIE
	
	PL42
	ZACHODNIOPOMORSKIE

	
	
	
	PL43
	LUBUSKIE

	POŁUDNIOWY
	
	
	

	PL21
	MAŁOPOLSKIE
	
	POŁUDNIOWO-ZACHODNI

	PL22
	ŚLASKIE
	
	PL51
	DOLNOŚLASKIE

	
	
	
	PL52
	OPOLSKIE

	WISCHODNI
	
	
	

	PL31
	LUBELSKIE
	
	PÓŁNOCNY

	PL32
	PODKARPACKIE
	
	PL61
	KUJAWASKO-POMORSKIE

	PL33
	ŚWIETOKRZYSKIE
	
	PL62
	WARMIŃSKO-MAZURSKIE

	PL34
	PODLASKIE
	
	PL63
	POMORSKIE


	PT
	PORTUGALIA (PORTUGAL)


	CONTINENTE
	
	PT20
	AÇORES

	PT11
	NORTE
	
	
	

	PT15
	ALGARVE
	
	
	

	PT16
	CENTRO
	
	PT30
	MADEIRA

	PT17
	LISBOA 
	
	
	

	PT18
	ALENTEJO
	
	
	


	SE
	SZWECJA (SVERIGE)


	SE01
	STOCKHOLM
	
	SE06
	NORRA MELLANSVERIGE


	SE02
	ÖESTRA MELLANSVERIGE
	
	SE07
	MELLERSTA NORRLAND


	SE04
	SYDSVERIGE
	
	SE08
	ÖEVRE NORRLAND


	SE0A
	VÄESTSVERIGE
	
	SE09
	SMÅLAND MED ÖEARNA


	SI
	SŁOWENIA (SLOVENIJA)


	SK
	SŁOWACJA (SLOVENSKÁ REPUBLIKA)


	SK01
	BRATISLAVSKÝ KRAJ
	
	SK03
	STREDNÉ SLOVENSKO

	SK02
	ZÁPADNÉ SLOVENSKO
	
	SK04
	VÝCHODNÉ SLOVENSKO


	UK
	ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO (UNITED KINGDOM)


	NORTH EAST
	
	south west

	ukC1
	TEES VALLEY AND DURHAM
	
	ukK1
	gloucestershire, wiltshire AND NORTH  SOMERSET

	ukC2
	NORTHUMBERLAND, TYNE and WEAR
	
	ukK2
	dorset, somerset

	
	
	
	ukK3
	CORNWALL AND ISLES OF SCILLY

	yorkshire and THE humber
	
	UKK4
	DEVON

	ukE1
	EAST RIDING AND NORTH LINCOLNSHIRE
	
	

	ukE2
	north yorKshire
	
	west midlands

	ukE3
	south yorKshire
	
	ukG1
	HEREFORDSHIRE, WORCESTER- SHIRE AND WARWICKSHIRE

	ukE4
	west yorkshire
	
	ukG2
	Shropshire, staffordshire

	
	
	
	ukG3
	west midlands 

	EAST MIDLANDS 
	
	

	ukF1
	Derbyshire, nottinghamshire
	
	north west

	ukF2
	leicestershire, RUTLAND northamptonshire
	
	ukD1
	CUMBRIA

	ukF3
	lincolnshire
	
	ukD2
	cheshire

	
	
	
	ukD3
	greater manchester

	LONDON
	
	ukD4
	lancashire

	UKI1
	INNER LONDON
	
	UKD5
	merseyside

	UKI2
	OUTER LONDON
	
	

	
	
	wales

	EASTERN
	
	ukL1
	WEST WALES AND THE VALLEYS

	UKH1
	EAST ANGLIA
	
	ukL2
	EAST WALES

	UKH2
	BEDFORDSHIRE AND HERTFORDSHIRE
	
	

	UKH3
	ESSEX
	
	scotland

	
	
	
	ukM1
	NORTH EASTERN SCOTLAND

	south east 
	
	ukM2
	EASTERN SCOTLAND

	ukJ1
	BERKSHIRE, BUCKINGHAMSHIRE, OXFORDSHIRE
	
	ukM3
	SOUTH WESTERN SCOTLAND

	ukJ2
	surrey, east AND west sussex
	
	ukM4
	HIGHLANDS AND ISLANDS

	ukJ3
	HamPshire, isle of wight
	
	
	

	ukJ4
	KENT
	
	ukN0
	northern ireland


	IS
	ISLANDIA (ISLAND)


	LI
	LIECHTENSTEIN


	NO
	NORWEGIA (NORGE)


	NO01
	OSLO OG AKERSHUS
	
	NO05
	VESTLANDET

	NO02
	HEDMARK OG OPPLAND
	
	NO06
	TRØNDELAG

	NO03
	SØr-ØSTLANDET
	
	NO07
	NORD-NORGE

	NO04
	AGDER OG ROGALAND
	


	BG
	BUŁGARIA (BĂLGARIJA)


	BG11 
	SEVEROZAPADEN
	
	BG21
	YUGOZAPADEN

	BG12
	SEVEREN TSENTRALEN
	
	BG22
	YUZHEN TSENTRALEN

	BG13
	SEVEROIZTOCHEN
	
	BG23
	YUGOIZTOCHEN


	RO
	RUMUNIA (ROMÂNIA)


	RO01
	NORD-EST
	
	RO05
	VEST

	RO02
	SUD-EST
	
	RO06
	NORD-VEST

	RO03
	SUD
	
	RO07
	CENTRU

	RO04
	SUD-VEST
	
	RO08
	BUCUREŞTI


	TR
	TURCJA (TÜRKIYE)


	TR1
	ISTANBUL
	
	TR7
	ORTA ANADOLU

	TR2
	BATI MARMARA
	
	TR8
	BATI KARADENIZ

	TR3
	EGE
	
	TR9
	DOGU KARADENIZ

	TR4
	DOGU MARMARA
	
	TRA
	KUZEYDOGU ANADOLU

	TR5
	BATI ANADOLU
	
	TRB
	ORTADOGU ANADOLU

	TR6
	AKDENIZ
	
	TRC
	GUNEYDOGU ANADOLU


	OCT
	KRAJE I TERYTORIA ZAMORSKIE


	AI
	Anguilla 
	
	MS
	Montserrat 

	AN
	AN Bonaire
	
	NC
	Nowa Kaledonia

	AN
	AN Saint Eustatius
	
	PF
	Polinezja Francuska 

	AN
	AN Saba
	
	PM
	Saint Pierre i Miquelon 

	AN
	AN Saint Martin
	
	PN
	Pitcairn

	AN
	AN Curaçao
	
	SH
	Święta Helena, Wyspa Wniebowstąpienia, Tristan da Cunha

	AN
	Antyle Holenderskie
	
	TC
	Wyspy Turks i Caicos

	AW
	Aruba 
	
	TF
	Francuskie Terytoria Południowe

	FK
	Falklandy (Malwiny) i Brytyjskie Terytoria Antarktyczne
	
	VG
	Brytyjskie Wyspy Dziewicze

	GF
	Gujana Francuska
	
	WF
	Wyspy Wallis i Futuna

	GL
	Grenlandia
	
	YT
	Majotta

	GS
	Georgia Południowa I Sandwich Południowy
	
	
	

	IO
	Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego 
	
	
	

	KY
	Kajmany
	
	
	


5 –Deskryptory Projektu

	Kod
	Opis

	TOPIC-2
	określanie grup docelowych o specjalnych potrzebach

	TOPIC-4
	cena, certyfkacja i szacowanie uczenia się

	TOPIC-8
	porównywanie systemów edukacji

	TOPIC-11
	opracowywanie kursów szkoleniowych

	TOPIC-12
	Kształcenie określonych grup docelowych: (osoby, których praca wymaga częstej zmiany miejsca pobytu, migranci, osoby podróżujące, cyganie)

	TOPIC-13
	kształcenie w więzieniach lub w celu powrotu przestępców do społeczeństwa

	TOPIC-14
	zarządzanie instytucjami kształcenia

	TOPIC-21
	Nauka i uczenie się języków obcych

	TOPIC-22
	zagadnienia płci, równości szans  

	TOPIC-23
	poradnictwo i doradztwo zawodowe

	TOPIC-25
	nowe technologie, TIK

	TOPIC-26
	Podejście włączające

	TOPIC-27
	kształcenie międzykulturowe

	TOPIC-34
	metody podnoszenia motywacji uczniów

	TOPIC-35
	Inne

	TOPIC-47
	jakość i ocena kształcenia

	TOPIC-48
	strategie zapewnienia jakości / wskaźniki i ocena porównawcza

	TOPIC-49
	podnoszenie poziomu wyników w nauce uczniów

	TOPIC-54
	integracja/wykluczenie społeczne

	TOPIC-62
	współpraca w dziedzinie instrumentów promujących przejrzystość w VET (ECVET, EQF, Europass)

	TOPIC-63
	opracowywanie wspólnych treści i koncepcji szkoleń

	TOPIC-66
	Integracja potrzeb szkoleniowych rynku pracy w VET

	TOPIC-67
	kwalifikacje nauczycieli i szkoleniowców w VET

	TOPIC-68
	uznawanie nieformalnego i pozaformalnego kształcenia

	TOPIC-69
	wzmocnienie związków pomiędzy edukacją a światem pracy

	TOPIC-70
	testowanie i stosowanie wspólnych europejskich podejść do VET

	TOPIC-71
	ukierunkowana zawodowo nauka języków (VOLL)


	COLL01
	kooperatywne uczenie się

	COLL02
	Nauczanie zespołowe i inne metody kooperatywnej pracy

	COLL03
	uczenie się od siebie przez uczestników

	INTGR01
	pomoc dla mniej uzdolnionych uczniów

	INTGR02
	pomoc dla uczniów mających trudności w uczeniu się

	LANG01
	podnieść poziom rozumienia i ekspresji w danym języku osób uczących się

	LANG02
	nauczanie dwujęzyczne - zintegrowane nauczanie językowo-przedmiotowe (CLIL)

	ODL01
	kształcenie otwarte i na odległość

	PRACT01
	wyjazdy typu job shadowing

	PRACT04
	produkować materiały dydaktyczne

	RES01
	korzystanie z obserwacji i refleksji w celu uaktualnienia i doskonalenia strategii nauczania

	RES02
	podejmowanie badań naukowych dot. metod i podejść do nauczania w klasie

	RES03
	badania naukowe w dziedzinie edukacji

	TRN01
	nauczanie

	TRN02
	klasy mieszane (pod względem zdolności, języka ojczystego lub kręgów kulturowych)

	TRN03
	mentoring /opieka pedagogiczna

	TRN04
	nauczać języka ojczystego asystenta


6 – Język

	bułgarski

	czeski

	duński

	niemiecki

	angielski

	estoński

	fiński

	francuski

	irlandzki

	islandzki

	grecki

	węgierski

	włoski

	łotewski

	litewski

	maltański

	norweski

	holenderski/flamandzki

	polski

	portugalski

	rumuński

	Słowacki

	słoweński

	hiszpański; kastylijski

	szwedzki

	turecki

	Inne


T - Typ produktu i rezultatu edukacyjnego 

	Code
	Description

	PR01
	Sprawozdanie

	PR02
	badania porównawcze

	PR03
	pomoce naukowe

	PR04
	program nauczania/kształcenia

	PR05
	Metodologia

	PR06
	instrukcja obsługi

	PR07
	system certyfikacji

	POL01
	zalecenie w sprawie polityki edukacyjnej

	OTH
	inne produkty

	PR08
	nowe programy nauczania i kwalifikacje

	PR09
	pomoce dydaktyczne

	PR10
	pomoce dydaktyczne dla nauczycieli

	PR11
	strategia pedagogiczna

	PR12
	plan działań edukacyjnych

	PR13
	tradycyjne moduły edukacyjne i szkoleniowe takie jak podręczniki i inne pomoce dydaktyczne

	PR14
	innowacyjne moduły edukacyjne i szkoleniowe

	PR15
	materiały instruktażowe nt. nowych podejść i metodologii

	PR16
	materiały edukacyjne i szkoleniowe online (e-learning)

	PR17
	kampanie społeczne

	METH01
	wyższy poziom wiedzy uczestników nt. pewnych zagadnień i tematów

	METH02
	procesy i metodologie współpracy

	METH03
	nabyte umiejętności w dziedzinie zarządzania i know-how

	METH04
	wymiana pomysłów i dobrej praktyki

	EXP01
	doświadczenie zdobyte przez partnerów projektu w dziedzinie zarządzania i realizacji (ponad-narodowych) projektów partnerskich

	EXP02
	doświadczenie zdobyte przez osoby indywidualne

	EXP03
	wymiana doświadczeń i dobrej praktyki poprzez zakładanie sieci

	EXP04
	doświadczenie zdobyte dzięki współpracy miast bliźniaczych, wydarzeniom kulturalnym

	POL02
	skutki decyzji politycznych / wnioski  wypływające/wynikające z decyzji politycznych 

	EUCO01
	nowe lub rozszerzone europejskie projekty partnerskie

	EUCO02
	ponadnarodowa wymiana doświadczeń i dobrej praktyki

	EUCO03
	dialog i współpraca międzykulturowa

	EUCO04
	nowy dialog i projekty partnerskie pomiędzy krajami UE i spoza UE

	POL03
	"Zalecenie w sprawie otwartej metody koordynacji"


8 –Grupy docelowe

	Kod
	Opis

	LAB-FJS
	osoby ubiegające się o pierwszą pracę

	LAB-UNE
	bezrobotni

	LAB-SAL
	osoby zatrudnione

	LAB-RET
	emeryci i renciści

	LAB-EMP
	pracodawcy

	LAB-SELF
	osoby pracujące na własny rachunek

	STD-PUP
	osoby uczące się

	STD-TRNee
	stażyści

	STD-APP
	praktykanci

	STD-ADL
	dorośli słuchacze

	STD-OTH
	Inni

	TCH-TCH
	nauczyciele

	TCH-LANG
	nauczyciele języków

	TCH-TRNer
	instruktorzy zawodu

	TCH-PRF
	profesorowie szkół wyższych

	TCH-STAFF
	Dyrektorzy szkół i rektorzy

	TCH-MNGR
	kierownicy placówek edukacyjnych

	TCH-ADMIN
	personel administracyjny i inni pracownicy nie-dydaktyczni

	TCH-INSP
	inspektorzy

	TCH-ADV
	doradcy

	TCH-CNS
	doradca zawodowy

	TCH-FAC
	edukatorzy/mediatorzy/ osoby wspomagające naukę w grupie

	TCH-TRV
	personel zaangażowany w kształcenie międzykulturowe lub pracujący z dziećmi osób, których praca wymaga częstej zmiany miejsca pobytu, migrantów zarobkowych i osób podróżujących

	TCH-SpNeed
	personel pracujący z uczniami o specjalnych potrzebach edukacyjnych

	TCH-OTH
	Inni


	ISCO-111
	przedstawiciele władz publicznych i wyżsi urzędnicy rządowi

	ISCO-114
	wyżsi urzędnicy organizacji zawodowych

	ISCO-121
	dyrektorzy generalni, wykonawczy, prezesi i ich zastępcy

	ISCO-122
	kierownicy wewnętrznych jednostek organizacyjnych działalności podstawowej

	ISCO-123
	kierownicy pozostałych wewnętrznych jednostek organizacyjnych

	ISCO-131
	kierownicy małych przedsiębiorstw

	ISCO-23
	specjaliści szkolnictwa

	ISCO-241
	Specjaliści do spraw ekonomicznych i zarządzania

	ISCO-242
	Prawnicy

	ISCO-247
	Specjaliści administracji publicznej


9 – Dziedziny nauczania

	Isced
	Opis

	0 
	Programy ogólne

	1010
	Programy podstawowe

	08 
	Czytanie, pisanie i liczenie

	1 
	Pedagogika, kształcenie nauczycieli ERA-05.0

	141 
	Kształcenie i szkolenie  ERA-05.1

	142 
	Nauka o kształceniu

	2 
	Nauki humanistyczne i sztuka

	211 
	Sztuki piękne ERA-03.1

	212 
	Muzyka i sztuki sceniczne

	213 
	Techniki audiowizualne i produkcja medialna ERA-03.4

	214 
	Projektowanie i wzornictwo (graficzne, przemysłowe, projektowanie ubiorów, tekstylia) ERA-03.5 

	215 
	Rzemiosło

	221 
	Religia

	222 
	Języki i filologie ERA-09.0

	223 
	Język ojczysty

	224 
	Historia, filozofia i powiązane przedmioty   ERA-08.3

	227
	Teologia ERA-08.2

	3 
	Nauki społeczne, ekonomia i prawo

	31 
	Nauki społeczne i behawioralne

	321 
	Dziennikarstwo i sztuka reportażu  ERA-15.1

	322 
	Bibliotekoznawstwo, informacja naukowa, archiwistyka  ERA-15.4 

	341 
	Handel hurtowy i detaliczny

	342 
	Marketing i zarządzanie sprzedażą  ERA-04.7

	343 
	Finanse, bankowość, ubezpieczenia

	344 
	Rachunkowość i podatki ERA-04.3

	345 
	Nauki o zarządzaniu i administracji

	3452
	Turystyka, gastronomia i hotelarstwo  ERA-04.4

	346 
	Obsługa sekretarska i biurowa  ERA-04.6

	347 
	Świat pracy

	38 
	Prawo

	4 
	Nauka, matematyka i nauki komputerowe

	42 
	Nauki biologiczne  ERA-13.0

	421 
	Biologia i biochemia  ERA-13.1

	440 
	Nauki fizyczne (programy ogólne)

	46 
	Matematyka i statystyka   ERA-11.0

	481 
	Informatyka

	482 
	Wykorzystanie komputerów

	5 
	Nauki techniczne, przemysł, budownictwo

	521 
	Przemysł maszynowy i metalurgiczny ERA-06.1

	522 
	Elektryczność i energetyka ERA-06.2

	523 
	Elektronika i automatyzacja ERA-06.5

	524 
	Procesy chemiczne ERA-06.3

	525 
	Pojazdy mechaniczne, statki i samoloty

	541 
	Przetwórstwo spożywcze

	542 
	Tekstylia, odzież, obuwie, skóry

	543 
	Wyroby (drewno, papier, plastik, szkło)

	544 
	Górnictwo i kopalnictwo

	581 
	Architektura i urbanistyka ERA-02.0

	582 
	Budownictwo i budownictwo lądowe ERA-06.4

	6 
	Rolnictwo i weterynaria

	621 
	Produkcja roślinna i zwierzęca

	622 
	Ogrodnictwo  ERA-01.4

	623 
	Leśnictwo   ERA-01.6

	624 
	Rybołówstwo  ERA-01.5

	64 
	Weterynaria

	7 
	Ochrona zdrowia

	721 
	Medycyna ERA-12.1

	7213
	Technologia medyczna ERA-12.8

	722 
	Usługi medyczne

	723 
	Pielęgniarstwo, położnictwo, fizjoterapia ERA-12.6

	724 
	Stomatologia ERA-12.3

	726 
	Terapia i rehabilitacja

	761 
	Opieka nad dziećmi i młodzieżą

	762 
	Praca socjalna i poradnictwo

	8 
	Usługi

	811 
	Hotele, restauracje i zbiorowe żywienie

	812 
	Podróże, turystyka i czas wolny

	813 
	Nauki o sporcie i kulturze fizycznej

	814 
	Usługi domowe

	815 
	Usługi fryzjerskie i kosmetyczne

	84 
	Usługi transportowe

	850 
	Ochrona środowiska (programy ogólne)

	861 
	Ochrona osób i mienia

	862 
	Bezpieczeństwo i higiena pracy

	863 
	Siły zbrojne i obrona kraju


10 – Poziom kształcenia

	
	Opis

	ISCED 2PV
	kształcenie średnie I stopnia lub drugi etap kształcenia zasadniczego - poziom 2 - programy kształcenia przedzawodowego

	ISCED 2VOC
	kształcenie średnie I stopnia lub drugi etap kształcenia zasadniczego - poziom 2 - programy kształcenia zawodowego

	ISCED 2GPV
	kształcenie średnie I stopnia lub drugi etap kształcenia zasadniczego - poziom 2 - programy ogólne i kształcenia przedzawodowego

	ISCED 2VPV
	kształcenie średnie I stopnia lub drugi etap kształcenia zasadniczego - poziom 2 -programy kształcenia przedzawodowego i kształcenia zawodowego

	ISCED 2A
	kształcenie średnie I stopnia mające na celu zapewnienie bezpośredniego dostępu do kształcenia na poziomie 3, które będzie prowadzić do kształcenia wyższego (np. przyjęcie do ISCED 3A lub 3B)

	ISCED 2B
	kształcenie średnie I stopnia mające na celu zapewnienie bezpośredniego dostępu do kształcenia na poziomie 3C

	ISCED 2C
	kształcenie średnie I stopnia mające na celu zapewnienie bezpośredniego dostępu do rynku pracy

	ISCED 3-4
	kształcenie średnie II stopnia i policealne - poziomy 3-4

	ISCED 3-4VOC
	kształcenie średnie II stopnia i policealne - poziomy 3-4 - programy kształcenia zawodowego

	ISCED 3PV
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy kształcenia przedzawodowego

	ISCED 3VOC
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy kształcenia zawodowego

	ISCED 3GPV
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy ogólne i kształcenia przedzawodowego

	ISCED 3VPV
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy kształcenia przedzawodowego i kształcenia zawodowego

	ISCED 3VPV-SCH
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy kształcenia przedzawodowego i kształcenia zawodowego - w szkołach

	ISCED 3VPV-WRK
	kształcenie średnie II stopnia - poziom 3 - programy kształcenia przedzawodowego i kształcenia zawodowego - w pracy

	ISCED 4PV
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy kształcenia przedzawodowego

	ISCED 4VOC
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy kształcenia zawodowego

	ISCED 4GPV
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy ogólne i kształcenia przedzawodowego

	ISCED 4VPV
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy kształcenia przedzawodowego i zawodowego

	ISCED 4VPV-SCH
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy kształcenia przedzawodowego i zawodowego - w szkołach

	ISCED 4VPV-WRK
	kształcenie policealne - poziom 4 - programy kształcenia przedzawodowego i zawodowego - w pracy

	ISCED 4A-B
	kształcenie policealne mające na celu zapewnienie bezpośredniego dostępu do kształcenia na poziomie 5








� Prosimy wykorzystać deskryptory projektu zamieszczone w załączniku do niniejszego formularza


� Prosimy zauważyć, że zmiany w składzie konsorcjum lub znaczące zmiany w podziale zadań wymagają zmian w Umowie (zawarcia aneksu do umowy)


* Prosimy zamieścić dodatkowe informacje w tabeli B.2 poniżej


� W zależności od tego czy pakiet roboczy został zakończony czy jest nadal realizowany.


� Prosimy zauważyć, że zmiany mogą wymagać wniosku o wprowadzenia zmian (wniosek o aneks do umowy) i zatwierdzenia takiego wniosku (podpisania aneksu do umowy). W razie wątpliwości, prosimy o kontakt z Narodową Agencją.


� Niniejsza tabela i tabela D2 powinny zgadzać się ze sobą!


� Prosimy streścić na czym polega rezultat / produkt / proces i określić do realizacji których celów projektu się przyczyni.


� Prosimy nie drukować i nie przesyłać do NA listy kodów i deskryptorów. 
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